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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHasa nHdpopmaums. BHumaTensHo nsydnte eé nepes

aKcnnyataunen nsaenums.

* icnonb3ynTte nagenve Tonbko no NpAMOMY Ha3HaYeHMIO.

« COOopKy n3genus Npom3BoamTe TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMomn MHCTPYKUMNEN.

* N3genue MoXeT ONPOKMHYTLCS U HAHECTU TSXENble
TenecHole nospexaeHus. MNpukpenuTe ero kK cteHe. [ns
KpenneHus K CTeHe UCMoNb3ynTe Kpenéx, Noaxoaawunin ans
maTtepuarna cteH Bawero goma. Ecnv Bel He yBepeHb! kakown
TUM KPEnneHns NogxoauT Ans Matepuana cTeH, obpaTuTech K
cneumanucTy unm B cneLmann3mpoBaHHbIA MarasuH.

* MNpw akcnnyaTauumn Asepen N BbIABUXHbIX SLLUKOB He
npunarante YpesMmepHbIX YCUNUNA.

» PekomeHpgyeTca peMOHT MexaHW3MOoB TpaHchopMaLuum
A0BepUTb KBannUUMPOBaHHbLIM CrieLmanncTam.

* ByabTe ocTOpOXHBI NpY obpalleHny ¢ geTansaMu u3 ctekna.
M3berainTe yaapHbIx Harpy3ok. V3-3a noBpexaeHHbIX Kpaes u
LapanvH Ha NOBEPXHOCTU, CTEKIO MOXET BHE3aNHO TPECHYTb
1 (Mnu) pasdutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should you
be in doubt about the type of fasteners suitable for the walling
material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. Due
to the damaged edges and scratches on the surface, the
glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor

Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand. Verwenden
Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das Wandmaterial
Ihres Hauses geeignete Wandhalterung. Wenn Sie sich nicht
sicher sind, welche Art der Befestigung fur Wandmaterial
geeignet ist, wenden Sie sich an einen Spezialisten oder
einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
uberma?ige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen. Vermeiden
Sie die Sto?belastungen. Beschadigte Kanten und Kratzer
auf der Oberflache konnen dazu fuhren, dass das Glas
plotzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant

d'utiliser l'article.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez des
attaches adaptées au matériau mural de votre maison. Si
vous n'étes pas sar du type d'attaches appropriées pour le
matériau mural, contactez un spécialiste ou un magasin
spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites pas
d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en verre.
Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut se
fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi di
fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare sollecitazioni
eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo
a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le parti
in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita danneggiate o
graffi il vetro pud rompersi improvvisamente e/o formare
crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencion antes de usar

el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves. Fijelo a
la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes adecuados
para el material de las paredes de su casa. Si no esta seguro
de qué tipo de fijacion es adecuada para el material de sus
paredes, consulte a un especialista o a una tienda
especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las cargas
de choque. A causa de los bordes dafiados y arafazos en la
superficie, el vidrio puede agrietarse repentinamente y (0)
romperse.

-




Portugués

ATENCAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o

produto.

* Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugoes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixacdo na parede, utilize fixadores
apropriados para o material das paredes da sua casa. Se
vocé ndo tiver certeza de que tipo de suporte seja adequado
para o material de parede, consulte um perito ou uma loja
especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagado aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite impactos.
Devido as bordas danificadas e arranhdes na superficie, o
vidro, de repente, pode rachar-se ou quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtini kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.

« Urindi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urinlin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir. Bundan
dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin, eviniz
duvarlarinin malzemesine uygun baglanti elemanlari kullanin.
Duvar malzemesi i¢in hangi baglant tipinin uygun oldugundan
emin degilseniz, bir uzmana veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

* D6nUsUm mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe yiklerinden
kacinin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki gizikler
nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BakHag iH(bapMaLbi. YBariiBa BbiBYYbILE sie nepaj

aKcnnyataublsii Boipaby.

* BolkapbicToyBaliLe Bbipab TONbKi Na NpaMbiM MNPbI3HAYSHHI.

« 36ipaiiLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknaaseHan
iHCTPYKLbISAN.

* Boipab Moxxa nepakyniuua i HaHecUi UsKKis LsinecHbIs
nawkogkaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusHbel. [Ang mauasaHHs
[a cusHbl BblkapbICTarLe Kpanex, ski nagbixoasiub aa
MaTapbIsny cueHay Bawara gomy. Kani Bel He YyNayHEeHbI, Ki
ThiN MauaBaHHA nagbIxoasiub Aa MaTapbisny cueHay,
3BsipHiLecst Aa cneubisinicta abo ¥ cneupisinisaBaHyo Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He
npbiknaganue npasMepHbIX HamaraHHsy.

* PamMOHT MexaHisamay TpaHcdapmaubli pakameHgyeua
Japyuyblupb KBanigikaBaHbIM cnewbisnicTam.

* byasbLe acusapoXHbIS Npbl abbIXOMKaHHI 3 3Tansami ca
wkna. MNasbsrariue yaapHbIx Harpy3ak. 3-3a naluKomKaHbIX
6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa pantam TPaCcHYLb i
(abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyribiMabl NanganaHbéac OypbiH

MYKUAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

* ByvbiMapl Tek Tikenen TaranbiHganybl 6oibIHWa
nanganaHbiHpI3.

* ByvbimMapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TomblK
COIKeC XYprisiHia.

* ByVbIMHbIH, ayAapbInbin KETYi )XaHe ayblp OeHe XapakaTTapbiH
TyFbI3ybl MyMKiH. OHbI Kabbiprara 6ekiTiHi3. Kabbiprara bekiTy
YLLIiH 3 YIiHi3aiH MaTepuanbiHa calikec KeneTiH GekiTneHi
nanganaHbiHbi3. Erep kabbipra matepuanbl yLiH 6ekiTKiLWTiH,
KaHOamn Typi cenikec KkeneTiHiHe ceHimai 6onmacaHbI3,
MaMaHfa Hemece MaMaHOaHObIPbIIFaH QYKEHre XYTiHiHi3.

* Eciktepai xaHe XblimKbiMarbl XaLUiKTepai navganaHy kesiHae
WwamMagaH TbIC KyLU cariMaHpbI3.

* TpaHchopmauma mexaHuamaepiH xxeHaeyai GinikTi
MaMaHZapfa CeHin Tancblpy yCblHbINaabI.

* WbHbIaaH XacanfaH GenweKkTepMeH XyMbIC iCTey Ke3iHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XKyKTEMENepiHEH aynak 60mnbIHpI3.
3akbimaarnFfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHBIHbIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHE (HEMECE) ChIHbIM KETYi
MYMKIH.

Kbiprbia

KeHYI BYPYHY3[OAP!

MaaHnunyy maaneimat. Bylomay nanganaHyyHyH anabiHAa aHbl
KYHT KOIOM OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TVKe apHanbllwbl 60HYa raHa naganaHbiHpI3.
» Bytomay TupkenreH Hyckamara TOnNyk LWankewwTnkTe raHa
YOrynTyHy3.

ByloM oofapeblinbin KeTun, AeHere KaTyy )apakattapabl
KenTupuwm MyMKyH. AHbl gyb6anra 6ekMTnHM3. AmepekTu
ay6anra 6ekuntyy yuyH, Cu3amH ynyHy3ayH gybangapbiHbiH
maTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKMYTK KONgoHyHy3. Jrepae
Cu3 gybangapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTHH Kalcbl TYpy
Tyypa KenuwuH bunbeceHmns, agmcke xe agncTeluTUpunreH
OYKEHre KanpbinbiHbI3.

OLWMKTEepAM XKaHa cyypma >xallblKTapabl nanganadyyna
alblKya Kyv-apakeT )XymLwabaHbI3.

TpaHcdhopmauuanoo mexaHusMaepuH OHOOOHY
KBanudukaumanyy aguctepre ULWEHYYHY CyHyLU Kbinabbl3.
AIHeKTeH xxacarnraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bylomay ypyHyygaH caktaHpl3. YeTtepuHgern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaery YMnnKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >xapaka KeTWLLM XKaHa (e) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diqgat

bilan o‘rganib chiging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali uchun
ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz komil
bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHns No aKCcNAyaTaunn 1 Mmepax NPeAOCTOPOXKHOCTA

CpoK, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPacoTy M CNPABHOCTb, B SHAYUTEALHOW CTeNeH 3aBUCT OT
YCAOBUIN €& XpaHeHsl 1 SKCNAYaTaUn. [NpraAepXXBasiCh HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKKX COBETOB, Bl CMOXETe
NOAAEPYKBATL B HAVAYHLIEM COCTOSIHMN BCe SAeMeHTH Baluen mebeau.

Ceer.

He aonycKanTe NpsIMOro BO3AECTBUSI COAHEHYHBIX AyHelt Ha Mebeb. [POAOAKTEABHOE NPSIMOe BO3ALVICTBYE
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKU MOXKET BbI3BaTb U3MEeHeHMe VX UBETOBbLIX X8PaKTePVCTVIK MO CP3BHEHWIO C APYTMW
YHaCTKaMI, KOTOPbIE MeHbLLIE NOABEPraACh BO3ASNCTBUIO.

TemnepaTypa.

BbICOKMe 3Ha4eHs1 TeNAS VA XOAOAS, 8 TaKKe BHe3arHble nepenasl TeMnepaTypbl MOMyT CePbe3HO NOBPeAVTb
meBenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PaCNOASraTLCS DAVIKE OAHOMO MEeTPa OT UCTOHHKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbLIX NMPUDOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AN XPaHEeHS! 1 SKCNAYaTaumm oT +10 Ao +25 OC.

He aonyckanTe nonaaaHig Ha MebeAb ropsiHX MPeAMETOB (YTIOMY, MOCYAa C KVMNSITKOM Vi Mp.), @ TakKe
NPOAOAKINTEABHOMO BO3AENCTBISI Bbl3bIBIOLLIVIX HArPeBaHMe N3AYHEHU (CBET MOLLIHBIX AaMI, MUKDOBOAHOBbIE
VIBAYHaTEA U T.N.).

BA®>XHOCTb.

PekomMeHAyemast OTHOCUTeABHAS! BASXKHOCTb MeCTOHaxoAeHVisl Mebenn 60-70%. He careayeT NOAAEDXKIBETH B
TeyeHVie NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHM YCAOBWS KPaHE BAGXHOCTW 1 (WAA) CyXOCTW, 8 Tem BoAee VX NepUOAN-ECKOW
CMeHbl. C TeHeHiem BpemMeHI Takie YCAOBIS MOy T NOBAMSITL Ha LIEAOCTHOCTb MeBeAn 1 eé 1acTu. EcAn Takme
YCAOBIS1 DbIAM CO3A8HBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBATH NOMELLEeHVIS 1 NO Mepe BO3MOXXHOCTVI NMOAb30BaThCS
OCYLLUTEASIMIN VAN YBASXKHATEASIMA AAST HOPMBAVI33LIVI BASXHOCTU. He pa3vielLarte Mebenb BOA3V BASXKHbBIX L
CbIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasvBeHble MaTepyan.l.

HW B KOEM CAYHae He AOMyCKaTe BO3AVCTBYE Ha MebeAb arpeCcCBHLIX KMAKOCTEN (KUCAOT, LLIEeAQHEeR,
PacTBOPUTEAEW N T.N.), COAEPXKBLLIVIX TaKie >KUAKOCT MPOAYKTOB 11 X N3POB. [10AODHbIe BELLIECTBa U 11X CORAVIHEHAS]
SIBASIKOTCS XUMNHECKW 3KTVIBHBIMY, PESKLISI C HAM MOXKET MNOBAEHEL HEraTUBHbIE MOCASACTBUSI AASI Bac 1 Bawero
VMYLLIeCTB3. Takoke CTOWT NOMHTL, YTO HeKOTOPbLIe Chneundr4eckyie MotoLLve (HACTSILLE) COCTaBbl (CPeACTBa) MOy T
COAEPXKaTb BBICOKYIO KOHLEHTPaLIIO arPeCCriBHLIX XMMHeCKX BeLLeCTs U (WAK) abpasvBHble COCTaBbl. [puMeHeHne
NOAOBHBIX MOIOLLIX (HINCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYyCTUMO.
3anax.

OT HOBOW MeBen MOXET UCXOANTL eCTeCTBEeHHbIV 38Max MaTepUanos, U3 KOTOPLIX OHa VI3rOTOBAEHA. 38MaxX MOXKeT
COXP3HSITLCS B TEHEH 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKW. AAST CHVPKEHISI MHTEHCUBHOCTI 33MaXa PeKOMEeHAYeTCS!.

- AASI MSITKOW MebeAn — MPOnbIAeCOCUTL N3AAME U NPOBETPUTL NOMELLIeHVe.
- AASI KOPyCHOWM MeBeAvt — MpOTUPaThb TKaHbIO, CMOYeHHOM MSIrKVM MOIOLLIVIM CPeACTBOM, BbITUPaThb HUCTOM CyxXOW

TK3HbIO 1 NPOBETPVIBATL NOMELLIEHE, MPEAB3PUTEALHO OTKPbIBaSI BCE ABEPLIbI U SILLKI U3ASAVSI.

A\3HHbIE AENCTBISI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenblo.

Bceraa corep>xte NoBepxHOCT MebeAn B MOAHOW CyXOCT. [1py1 HeOBXOAMOCTI, NPOTVIPaiTe NOBEPXHOC TV
MeBeAn Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((hAaHeAb, CyKHO, BOVAOK 1 T.N.). PeKOMEeHAYEeTCS Q4ILLIATL MebeAb Kak MOXXHO ckopee
NOCAe TOro, Kak OHa UCNa4kanachb. ECAV Bbl OCTaBUTe 3arpsisHeHie Ha HeKOTOpOe Bpems, TO 3a8MeTHO MOBLILL3ETCS
OMNaCHOCTb OBP330BaHMS PA3BOAOB, NSITEH U MOBPEXKAEHY NOKPLITUSI MEBeA NAV e€ HacTell. B CAyHae CTOVKIAX
3arpsI3HEHNN PEKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTh CreLnaAbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMETEeABHO 13yHaiiTe VHCTPYKUIO
MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL MNOA TUMN NOKPLITS Balue mebean. HeaonyCTiMo NpriMeHeHvie
MOIOLLIMX CPEACTB, COAEPXKaLLIVX 80pa3MBHbIe BelLeCTsa. HeAOnyCTMO NpYIMeHeHVe COALI, CTVPaAbHBIX NOPOLLKOB 1
NPO4MX CPEACTB, He MPEeAH33H3HEHHbLIX AAS YXOAS 33 MeBebIO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH OCYLLIECTBASITHCS
CNeuan/3pOBaHHBIMI MOIOLLIMI CDEACTB3M.

NS YCTPEHEHS] MbIAM C MOBEPXHOCTEN MIrKMX HacTer MebeA MCMOAb3YTE NblAeCOC CO CnelaAbHBIMIA
HaCaAKaMUM AN HACTKI MeBeAn.

He pa3smelLanTe 1 He NnepemeLLariTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAn NPeAMEThI, IMEIOLLIE OCTPLIE YA, KPOMK,
BbICTYN3OLLIE OCTPhIe AETIAV.

SKCNAyaTaums.

Harpy3ka Ha Mebenb 11 e€ HacT (MOAKW, SILLVKI, CUABHS 1 NP.) HE AOAKHAE NPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE HCTPYKLM Mo cOopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MPpeIraTh, NOABEPraTh NOBbLILLIEHHBIM AVIHBMHECKM Harpy3Kawm.,

PekoMeHAYeTCS NeproANHeCcKA NPOBEPSITh NAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORANHEHY KPEMAEHISI MeXaHIN3MOB
TPaHCHOOPMBLIN 1 NOATSIMIBATL VX NPV HEOBXOAUMOCTWA.

[Py NOSIBAEHV CKPYNOB B MEX3HM3Max TPaHCHOPMBLIN X CAeAYET CM33bIBaThb CNeLiaA3vpOBaHHOM CMa3KOW.

[pr NCNOAB30BaHN MEeXaH3Ma TPaHC(HOPMaLI CTPOMrO COBAIOAGTE ASHHYIO UHCTRYKUMIO, 30eraiite N3ALLHIAX
YCUAAY, PBIBKOB, MepekoCcOB 3AeMeHTOB MexXaHI3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
termperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over
along period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chermically active and interaction with therm may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate

the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recormmended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use detergents containing abrasives. Do not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assemnbly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurmp, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten thern, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
of mechanism elements.
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